
Zmluva o poskytovaní služieb (nemocnica/MOM)

Zmluva o poskytovaní sIužieb

uzatvorená podl'a § 269 ods, 2 zákona č, 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v
platnom zneni

(ďalej len ,,zrnluva")

obj€dnávatel': obec Rudník

Sidlo: 906 23 Rudník, Rudník l

Zastúpený: Monika Malcová, starostka obce

Bankové spojenie: vÚB Myjava, a.s,

IBAN: SK67 0200 0000 0000 0542 6i82

sWIFTtsIc: SUBA sKBx
IČo: 00309958

DlČ: 2021039834

Tel.: 034/62| 56 20

mobil: 09'll 899 221

E-mail: starosta@rudnik,sk

(d'alej len,,objednávatel'')

P6kytovatet': Nemocnica s poliklinikou Myjava

sídlo Staromyjavská 59, 907 0l Myjava

zastiPený,. MUDr. Henrichom Gašparíkom, PhD.,

riaditelbm NsP Myjava

Bankové spojenie: ŠLitna pokladnica

Číslo účtu: sK 98 8lE0 0000 0070 0051 0ó27

Ičo: 00ól072l

IČ DPH; 202l0399EE

Tel,: 00421, 34/6919 243 sekr.riad.

0042l 3416979320 ekon.odd.

E_mail: sekr. riad.: iana.rybarova@nsomviava.sk

ek,odd, : danka,kassovicova@nspmyjava.sk

(d'alej len,,Posk}tovatel'')



člr
Pí€dmet zúluýy

l . zmluvné stťany, objednávateť na strane jednej a Posk},tovatel' na strane druhej, uzatvárajú na áklade
§ 269 ods. 2 obchodného ákonníka nito ailuvu o poskyovani služieb, v nadváznosti n8 aktuálny
\.ývoj epideíniologiok€j §ifuácie na úz€mi obce Rudník v}ryolanej šírenim nového koronavírusu
SARs-coV-2, ktorý §pósobuje ochoíenie covlD-l9, s cieFom ocbrany verejného zdravia, ato za
nasledujúcich podmienok ako aj v nadviimosti na uanesenie vlády SR č .30 zb dť\a 17 .| . 202l .

2. Posk}tovalel' sa z^vli,Alje, žb zAbezpeči lykonávanie odb€ru vzoriek biologického mateňálu
a násl€dnú diagnostiku infekěného íespiračného ochorenia COVID-I9, vyvolaného nouým
koronaÝírusom sARs-cov-2 na objedniivatelbm zriadenom jednom mobilnom odbeíovom mieste

v KulfiíLrnoín dome v obci Rudník, 906 23 Rudník, Rudnik l (ďalej ,,MoM") a to prosíedníc§om
anti8énového te§fu (d'alej ,,diagnostické }yšetrenie" alebo ,,službď'), a to v rozsahu a sPósobom,
kore sú uvedené nixie v zrnluve,

Diagnostické !ryšetr€nia bude posl§tovatel' vykonávať nasledovne:

deň: 8obota 23. 1, 202l od 6,00 bod. do 18,00 bod.

príptava odbemého miesta: 7,00 hod. - 8,00 hod.
prestávka obed: 12,00 hod. 13,00 hod,
technická PresLávka: 16,00 hod. - 16,30 hod,
ukončenie ěinnosti: l8,00 hod. - 18,30 hod,

3, Posk),tovatel' sa zav2izuje, že nebude vyžadovať úhradu (alcýkolvek poplatok) od osób, ktoré sa
roáodnú lyužiť služby MoM na diagno§iku infekčného respiraěného ochoronia covlD-lg
prostredníctvom antigénového tesfu (tj. poskytovat€l' nemóže požadovať za \rykonanie

diagnostického vyšetr€nia od ryšetŤovanej o§oby úhradu),

4. objednávat€ť sa zAviiz]]je pos}§/tnúť Poskytovatelbvi pri plnení jeho povinnosti \ryplývajúcich
ztejto an|u\Y potrebnú súčinnosť v rozsahu podla tejto zÍrlluly a zaplatiť Poskytovatel'ovi
dohodnutu cenu.

čt. rr.

Pnívr r poYiDtro§ti zúluvuých §tňn

l, Posk}tovatel'sa zaviizuje vykonávať dia8nostické vyšetrenia pre testované osoby, konkrétne sa
zavázuje Wkonávať tieto činnosti:

a) zabezpečiť pritomnosť zdravotníckeho peísonálu v MoM v dohodnutom čase podlb ods. 2
tohto článku zmlu}y,

b) pro§tredníctvom zdravomíckeho personálu v dohodnumm čase podra ods. 2 tohto článku
zmlu\ry odoberať vzorky biologického materiálu §terom z nosohltanu,

c) vyhodnocovať odobrati vzorku pío§tre-dníctvom antigénového tesfu,
d) infoímovať testovanú o§obu o výsledku te§tu formou odovzdania certifikátu alebo potvrdenia

o \rykonaní testu,
e) nahlásiť miestne píislušnému regionálnemu úradu verejného zdíavotnictva každý pozitívny

Ýýsledok prosí9dniotvom aplikíoi€ Is covlD, a to najneskór do 3 troch dni,
0 nahlásiť objednávateFovi a Nárcdnému cenřu zdravotníckych infoímácií agregované dáta

o \.ýsledkoch testovania za každý deň testovania z^ predchádzajúci Yyš€trovací deň najneskóŤ
do 24 hodin,
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g) likvidovať o§obné údaje dotknufých osób po splneni účelu plnenia predmetu tejto zmluvy,

h) likvidovať všetok odpad, ktoď valikol pri plneni povinnosti podFa tejto anlutry v súlade
s platnými a účinnými právnymi predpismi v oblasti odpadového hospodárs§a,

i) plniť všetky povinnosti, ktoíé mu ako po§kytovatelbvi zdravotnej staŤostlivosti \Tplývajú
z príslušných právnych pre-dpisov,

j) píi spíacúvani osobných údajov testovaných osób na účely plnenia Predmefu tejto Zn|uvy
posfupovať (vrátane splnenia všetkých povinností ochrany osobných údajov týkajúcich sa
iamotného poskytovatel'a) v súlade s Nariadením Európskeho Parlamenfu a Rady (EÚ)
20161679 z 27. aqíla 2016 o ochrane §ziclcých os6b pri §pracúvaní osobných údajov a o
voFnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smemica 95l46lEs (všeobecné nariadenie o
ochrane údajov) a zikonom č, l8/20l8 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení
niektorych Zíkonov v mení neskoršich predpisov,

k) objednávatel' dodá osobné ochranné prostriedky pre všetkých členov jednotlivých
diagnostických timov (vrátane administrativnych píacovníkov objednávatelh) a rovnako dodá
dezinfekčné p.osťiedky za účelom p|nenia povinnosti podl'a tejto zm|uvy,

Dia8nostické vyšeíeuia sa posk},tov6ter zavázuje rykonávať vMoM dňa 23,1.202l v ěase od
8:00 hod. do l8:00 hod. (dblej len ,,dohodnutý ča§").

Posk}fuvatel' bude odob€rať vzorky bio|ogickóho materiálu minimálne v dohodnutom ěa§e

osobám, kloré sa dostavia na odberové miesto,

objednávatel' sa zAýázlrie pos}q/tnúť posl§/tovatelbvi potrebnú súčinnosť pre riddne plnenie
povinnosti poslq/tovatelh \ryplývajúcich mu z tejto zínluvy, konkétne sa ?rvázuje na vla§fué
nráklady:

a) zábezPďiť posk}tovatelbvi antigénové sety,
b) zabezpéiť poskytovatelbvi ceítifikáty alebo inú formu po§rdenia o lykonanom antigénovom

teste,
c) zábezpečiť v dohodnutom čase v MoM adminisfatívnych pracovníkov (max, dvoch píe jedno

MoM, t. j. pre jeden odbemý tim)
d) zabezpečiť pri€story určené na aiadenie MoM vnátane po§údenia ich vhodnosti miesfie

prislušným RUVZ. objednávater zabezpečí riadne omačenie priestorov MoM, počitač na
evidenciu testovaných osób, pripadne na zabezpečenie komunikicie v zrnysle na}rlasovacich
povinnosti poslq^ovatelh (bod 1, písmeno e) a f) článku ll. tejto an|u!Y) a z^bezEečí
o&eístvenie a pitný íežim píe ce|ý odbero\ý tiín,

objednávatel' zabezpečí poslg/tovaterovi antigénové te§ty a certifikáty najn€skór v deň zaěiatku
diagnostického testovania do 07:00 hod. v jednodi\.ých MoM,

Posk}tovatel' sa záv?izuje použiť diagnostické sety výlučne na \rykonanie diagnostického vyšetrenia
podlb tejto zín|uvy. Poskytovatel' s^ z^ýázuj. vrátiť nepoužité diagnostické sety a certifikáty
obj€dnávateFovi v nede|'u po ukončeni te§tovani4 kedy objednávatel' \ryzdvihn€ n€použit€
di&gnošické sety vo všetkých MoM na vlastné niiklady cestou koordinátora odbemého miesta,
súčasťou preb€mci€ho protoko|u bude vyúčtovanie súhmného počfu dodaných diagnostických
setov a súhmný počel rykonaných ryšetrení,

Posl§tovatel' vyhla§uje, že:

a) je poslq^ovatelbm zdravotnej staíostlivosti podl'a § 4 ákona č. 5782004 z.z. o posk}tovate|bch
zdťavotnej stafostlivosti, zdravotníckych píacovníkoch, stavovských organiáciách
v zdmvotnic§e a o anene a doplneni niekorých zikonov v anení neskorších predpisov,

b) splňa všerky podmienky a požiadavky v tejto zmluve §t nov€né á že je plne komp€tentný óto
zmluvu uzatvoriť a schopný riadne plniť v celom íozsahu áviizky v nej obsiahnuté,

6,



8,

9,

-/.

l3,

]1.

4

c) vedome nezamlčal objednávate|bvi žiadne informácie vo vďaiu k schopnosti posk}rovatera
posl§.tovať službu podlb tejto zmlwy alebo také informácie, koré by podstltne zmenili alebo
ovplyvnili roáodnutie obj§dnávateFa uzatvoriť tuto anluvu.

Posk}tovatel' sa zaviizuje vykoníváť dia8nostické vyšetreni€ v súlade so všeobecne áváanými
právn),rni píedpismi s|ovenskej íepubliky a Metodikou k testovaniu formou antigénoyých testov,
ktoni je zverejnená na webovom sídle MinisteĎtva zdravotnictva SR talq aby mohol b}ť
dosiahnutý účel použitia vzorky na diagnostiku, najmá dodžiavať Podmienky použitia
diagnoďického sefu, manipulácie s odb€ro\.ým materiálom, podrnienok odberu, ochranu
chnánených údajov o testovanej osob€ a za týmto účelom riadne usmemiť testovanú o§obu k
súčinnosti.

Poslg^ovatel' z^b.zwéí riadn oanačenie každej odobratej vzorky testovanej osoby a jej
nespochybnitelhé spárovanie s testovanou osobou,

Posk}tovate|' z^znaínenáva údaje o testovaných osobách do sajnostatného formulár4 v ktorom
bude uvedené poradové čí§lo, meno a pňezvisko, rodné čislo, bydlisko a telefónne číslo osoby.

Poskytovate|' označi vydaný certifikát alebo potvrdenie o vykonani tesfu svojou pečialkou (alebo
ak nemá pečiatku tak a§poň nezamenitelhým oalačením odbemého mie§ta - napr. v tvane
obec/či§lo odberového miesta) a podpisom poverenej osoby,

PoskFováteF .je povinný lykonávať diagnostické vyšeřenie riadne a odbome v sú|ade
s požiadavkami pri zohFadnení súěasných poanatkov lekárskej vedy a v §úl&de so štandardnými
diagnostickými postuprni Pri zohtadnení individuálneho staw testovanej osoby a s pňhliadnutim
na t€chnické pararnete odberového mat€riálu,

Diagnostické vyšeťeni€ je vykonané správne, ak bolo \ykonané s potrebnou odbomou
starostlivosťou, pri dodržaní všetkých bezpeěnostno-technických opatrení, kloíé sú pri takomto
odbere a diagnostike potfebné (najmá vzorka nesmie b}ť kontaminovaná, musi b}ť odobratá zo
§plávneho miesta a musi byť správne priradená testovanej o§obe).

Za odber a spnávnosť výsledku dia8nostického lyšetrenia zodpovedá posk}lovatel'v miere, aká sa
dá píičitať šPecificite a senzitivite antigéno\.ých testov, objednávat€l' berie na vedomie, že
posk)itovatel' nez.dpovedá za akúkol\ek škodu spósobenú objednívatelbvi alebo tretim osobám
pripadným širením infekčného respřačného ochorcnia covlD-lg, v}Ťolaného novým
koronavírusom sARs{oV-2, spósobenou falošnou ne8ativitou na ziklade ánti8énoyých testov.

]0

ll,

12.

l5,

objednávateť nezodpovedá za omeškanie a prípadnú škodu sposobenú nesplnenim zÁvázkov m
strany tretich subjekov, najmil no nielen tým, ž€ tretia osoba riadne a včas nedodá diagnostické
sety pře účel plnenia predmetu tejto anluvy.

Posk}tovat€l' sa zav'úuje bez zb}točného odkladu podať na žiadosť objednávatel'a správu o
priebehu diagnostických lyšetreni a informovať ho o no\.ých skutočnostiach, kore lyšli v
súvislosti § diagnostickými }yšeíeniami najavo, najmá sa posk}tovatel' zaviizuje, že bude
objednávate|h bez zby,točného odkladu informovať o ziďených nedostatkoch pri lykonávaní
dia8noďických vyšebení. zmluvné strany $maložia vo vájomnej súčinnosti všelko potrebné úsilie
na ich odstninrenie.

Posk},tovatel' sa zavžizuje, že Pri plneni ávázkov podl'a tejto zínluvy bude bez zbytočného odkladu
preŤokúvať s objednávatelbm všetky otázky, ktoré by mohli ne8atívne ovp|yvniť pri€beh a
výsledok sledovaný touto zmluvo! a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktore by mohli
ohťoziť opíávnený áujem objednávatelh a iniciativne dávať návrhy na odvnítenie tejto hrozby.
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cela pluenil e platobné podmi€nky

2.

l,

.1,

Zínluvné strany sa dohodli, že objednávat€l' zaplati posk)tovatel'ovi z2 riadne plnenie Predmetu tejto

zrnIuvy odmenu. výšks odmeny bude stanovená v zmysle opisu v bode 2, čl.[L tejto znluýy.

výška mzdo\.ých náldadov bude stanovená v zmysle uzatvorených pracovnc,pťávnych vďahov medzi
poskytovaterom a zzmestnancami podielajúcimi sa na plneni úlohy, \.ýška ní*ladov na |ikvidáciu
nebezpečných odpadov bude kalkulovaná v zmysle zmluvných podmienok dohodnutých medzi
spoločnosťou PolystaT s,r.o. a poskyovateíom á v ávislosti od spósobu manipulácie a skutočného

množstva likvidovaného odpadu, Ďalšie náklady budú účtované vzmysle skutočných nákladov
posk tovatelh a budú predmetom prílohy zúčtovacej fakhiry,

v cene podra bodu l tohto článku zínluvy §ú z.hmuté všetky a akékofvek náklady Poskytovatel'a
vynaložené na Plnenie prcdmefu tejto znluýy.

Posl§,iovatel' má pnivo na odplatu vznysle Čl, IIt bodu l. tejto anlu\ry aj vtom prípade, ak sa
aealizuje menši počet vyšetreni ako je uvedené v Čl. tl bode 3. tEto anluvy za predpokladu, že

menši poč€t testov bude zrealizovaný nie z dóvodu na sfan€ posk}tovatel'a, V prípade, ak bude menši
poč€t diagno§tických vyšetíení realizovaný z dóvodu na strane poskytovat€lb, objednávabr je
oPnívnený alikvome mižiť \.ýšku odmeny podl'a pďtu reá|n€ \rykonaných dia8nostických vyšetreni
v jednom MOM.

5, objednávatel' uhradi poslq/tova€|bvi odplatu podlb bodu l tohto článku tejto zm|uvy na Ziklade
faktliry \ystavenej posk}tovate|bm najneskdr do 15. dňa odo dňa ukončenia tejto zmluvy so

splamosťou 30 kalendámych dní odo,dňa jej doručenia, za predpokladu, ž€ poskytovatel' doručil
objednávatelbvi faktúru, ktorá bude spiňať náležitosti podlh bodu 5, tohto článku tejto zmluvy,

6. Faktura musí obsahovať všetky náležitosti daňového a účtovného dokladu podlh právneho poíiadku
Slovenskej republiky. Prílohou fakóry je zormafi dní ahodín, počas ktoďch prebiehalo plnenie
an uvy. Prílohy: Píacovný výkaz zamestnancov, Iýkaz o množstve odPadov, ďalšie náklady
v súvislosti § plnenim úlohy.

7. Pokial' faktura nebude obsahovať píedpi§ané alebo dohodnuté náležitosti, vrátane príloh, objedíávate|'
je oprávnený vrátiťju posh/tovatelbvi bez úhrady na opra\lr alebo dop|nenie, pňěom sa nedostane do
om€škania so splnenim svojho Peňažného ávázku voči posk}tovateFovi, Doíučením opravenej al€bo
doplnenej faktúry plynie nová lehota sp|alírosti.

8, objednávatel'je opnívnený vykonávať kontrolu dodržiavania ustanoveni tejto zmluvy, Pri zistení
nedostatkov je po§k},tovater povinný lykonať neodkladné opatrenia na zab€4ečenie odsúánenia
nedostatkov a súIad s torrto zmluvou a platnými pnívnymi Predpismi Slovenskej republiky.

čl rv.

vyšši. moc

1. Žiadna zo zrnluvných síán nebude zodpovedná za ledodržznie zÁvázkov, pokial' toto nedodžanie
vznikne v dósledkrr vonkajšich udalosti, ktore nemohli b;ť orplyvnené zmluvnými §řanami alebo

nimipredvídané. Pre úěely tejto zírtluvy sa ?a vyššiu moc považujú skutočnošti od zmluvných
sfrn neávislé a zrnluvnými stranami objektívne neovplyvniteíné, napr.: vojna, mobiliácia,
povstanie, genenáIny štrajlq živelné pohromy a pod. L€hoty uvedené v tejto zrnluve alebo zákone sa
na čas trvania skutďnosti omačenej ako \yššia moc dočasne Pozástlvujú; § presným omaěením
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ich z!čiatku a charakteru. Po skončení trvánia skutďnosti omaěenej ako vyššia moc plynú
poza§tavené lehoty plynule dhlej s tým, že nadviial1i na ča5ť lehót už uplynulých pred ich
pozaslávenim v dósledku lyššej ínoci.

2. obidve zm|uvné střany sá zsviizujú bezodkladne §i vájomne oatámiť začiatok a koniec "vyššej
moci".

čl, v.

Mlčrnlivost'

Zmluvné strany sá dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, o ktorých sa posk},tovater
dozvie pri vykoíávani diagnostických vyšetrení sú považované za dóvemé informácie, o korých
sú obe zmluvné straíy zavázujú zachovávať mlčanlivosť, pokial'píávny predpis platný a účinný na
území sloveílskej republiky alebo písomná dohoda zmluvných stnin nestanovuje inak. Tento
Áýázok zAhíňa povinnost' zachovávat' mlčanlivosť o osobných údajoch te§tovaných osób.
Povinnosť mlčanlivosti podra tohto článku trvá aj po zruš€ní alebo ániku tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa zavázujú, že dóvemé informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu
druhej mlluvnej strany ne\,ýržijú pre seba 

'alebo 
píe tretie osoby, neposkymú tretim osobám a ani

neumožlia pristup tretich o§ób k dóvemým informáciám, pokial' táto zmluva neustanovuje inak.
Ak zmluvná strana akýmkol'vek sp6sobom poruši povinnosť mlčanlivosti podl'a tohto článku
zmluvy,je druhej zn|uvnej strane povinná nóradiť tým spósobenú škodu v plnej výške,

Zmluvné strany sa dohodli, že musia zabezpečiť, aby sa povinnosť mlčanlivosti yyp|ý,ýajica z
tohto článku zínluvy vá'ahova|a aj na osoby, ktoré realizujú pnáva a povinnosti z tejto zínluvy
v}pl:ývajúce.

čL v[
TrvsDi€ zDluw

Ztnluya sa uzatÝfua na dobu uíčiti, t, j, objednávatel' sa z^váz|qe §lužby podFa tejto zínlu!ry
posk}tovať objednávatelbvi dňa 23. l ,202l v ča§e od 7:00 hod, do 18:30 hod.

zmluvný vďnh aložený touto Znluvou možno skončiť dohodou zín|uvných §tíán alebo
odstupením od tejto zmluly.

zmlu!'i'l je možné ukončiť na zálrlade vájomnej dohody zmluvných strán ku dňu uvedenom v
dohode.

Ak poskytovateť podstatne poruši niektoni zo svojich povinností Podlh tejto zmluvy (v píípade, ak
poruši svoje povinnosti stanovené v čl, l bod 2, v ělánku 2 tejto atrluvy) alebo ak sa akékol'vek
lyhlásenia pos}§/tovatel'a v tejto an|uve ukážu brť nepravdivé, zaviÁzaji.. alebo neúp|né, je
obj€dnávatel' opnávnený od tejto anluvy odsttipiť. odshipenim od zmluvy nezanikajú odstupujúcej
zmluvnej strane už vzniknuté náíoky, ani nároky na náhradu vzniknutej škody, vrátane škody
valiknutej v dósledku od§ópenia od zmlu!ry,

odsópenie od anluvy podl'a bodu 4 tohto článku an|uvy musí mať pisomnú formu, musí blť
preukázatelhe doručené druhej mlluvnej síane a musí v ňom byť uvedený konkremy dóvod
odstlipeni4 inak je neplatné. Účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú okamihom doručenia
odstipenia druhej mrluvnej strane.
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Poskytovatel' §s zavázuje, ž€ pred ukončenim tejto zmluvy upozomí objednávatel'a na všetky

opatŤenia potrebné na to, aby §a zabíánilo vaniku škody bezprostledne hroziacej objednávateFovi

nedokonč€nim niekorej z činností podl'a tejto zmluvy.

Ak zmluvný vďab medzi zmluvnými stranami zanikne odshlpenim od tejto zmlury alebo inýrn
spósobom, ktoď pripúšťajú ustanovenia tejto zmluvy alebo príslušné ustanovenia obchodného
á}onnlk4 nepoužite diagnostické sety je po§kytovatel' povinný odovzdať objednávatelbvi do 5

dní odo dňs ániku anluvného vďahu,

\lL
záver€čnó u§tsnoveúir

Práva a povinno§ti zmluvných §trán vyplývajúc€ z tejto zmluvy a v tejto anluve bližšie
neupmvené, §a riadia pri§lušnými ustanoveniami z{kona č. 5l3/199l Zb. Obchodného

ákonníka,

Akékol\ek zmeny a doplnky k tejto anluve m6žu byť ýyhotovené ibá písomne, vo form6

dodatkov a mu§ia bť odsúhlasené obidvomi zmluvnými stíanami,

zmluvné stlany zmluvu prečítali ajej obsabu porozumeli, Vyhlasujú, žr Znluvaje projavom ich
slobodnej v6le, nie je uzatvo.ená v tiesni a ani za níPadne ne\.ýhodných podmi€nok. Na auk
súhlasu sjej ob§ahom zmluvu vlastnoručne podpisujú.

Zmluvá nadobrld. plahosť dňorn jej podpisu oboma zínluvnými stranemi a účinno§ť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade so zrenim § 47a ods, l z*ola é. 4011964 Zb.
Občiansky ákonnik v znení neskorších pŤedpisov.

Ak sa preukáže, že niektore z ustanoveni aí uvy (alobo jeho čast) je neplahé a/8lebo neúčinné,

a dóvod tejto neplatnosti sa nevďahuje na celú zmluw, nemá takiáto neplatrrosť ďalebo
neúěinnosť za ná§ledok neplstnosť ďalebo neúčirrnosť d'alších ustanoveni zmluvy, alebo
§amotnej anluvy. v takomto prípade sa obe anluvné stťany zavii.atjú bez zbytočného odkladu
nahradiť takéto ustanovenie ceho časť.) noyým tak, aby bol zachovaný účel, §l€dovsný uzs!Ťetím
zmluýy a dotknutým ustanovenim,

Táto Znluva je \yhotovená v Piatich vyhotoveniach, každé s p|8tnosťou originólu, pričour tri
vyhotovenia obdží objednávateť a dve lrhotovenia dodávate|',

za objednávatel'a:

v Rudniku, dňa 20. l .202 l

Za poskytovateFa:

v Myjave, dňa 20.1.202l

Monika Málcová
staťostka obce Rudnik

clncu Gďpeňl PhD.
úiter NsP Myjava

Nemocnica s polildinikou
StarornViaVská 59
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